
AR-15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING - VICKERS SLING
MULTICAM TROPIC NYLON HARDWARE

Adjusts Quickly, Won't Tangle Or Twist

Two-point sling with quick adjustment strap lets the operator change sling length
without creating loose ends that can tangle with other gear. Allows for a variety of
carry and shooting positions based on the required tactical response. Fits rifles
and carbines with side-mounted sling swivels that have 1¼" wide loops.
Composed of two, separate sections of Cordura® nylon webbing: 17" forearm
end, including quick adjustment loop, and 30" rear buttstock end, joined together
with a high-strength steel loop. Available with sliding adjustment buckles made of
tough molded Acetal military-grade hard polymer. Combat-proven; deployed with
all branches of U.S. military. Developed by Larry Vickers, noted firearms expert
and former operational member of 1st SFOD Delta (aka “Combat Applications
Group”).

Attributes

Name: VICKERS SLING MULTICAM TROPIC NYLON HARDWARE
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 100047802
Mfr. No.: VCAS-125-OA-MT-
Color: Multi-Cam Tropic
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.134kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 152mm
UPC: 812114023437

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den AR15/M16 VICKERS
COMBAT APPLICATIONS SLING

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING von BLUE FORCE
GEAR entschieden haben. Dieser ZweipunktGurt ist speziell entwickelt worden, um Ihnen eine flexible und sichere
Trage und Schießposition zu bieten. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten,
haben wir die folgenden Sicherheitshinweise zusammengestellt.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass der Sling vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzung überprüft wird.
Verwenden Sie den Sling nur für den vorgesehenen Zweck und mit kompatiblen Gewehren und Karabinern.
Halten Sie den Sling von Kindern und unbefugten Personen fern.
Lagern Sie den Sling an einem trockenen, kühlen Ort, um Materialverschleiß zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass keine losen Enden des Gurtes vorhanden sind, die sich mit anderer Ausrüstung
verfangen könnten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vergewissern Sie sich, dass der Sling sicher an den Gurtbefestigungen Ihres Gewehrs oder Karabiners
montiert ist.
Überprüfen Sie regelmäßig die Stabilität der Schlaufen und Verbindungen, insbesondere nach intensiver
Nutzung.
Verwenden Sie den Sling nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung feststellen.
Seien Sie beim Verstellen des Gurtes vorsichtig, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht über die Schulter oder den Kopf einer anderen Person verläuft, um
Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Gurtes:

Befestigen Sie die vordere Schlaufe des Gurtes an der Gurtbefestigung Ihres Gewehrs oder
Karabiners.
Stellen Sie sicher, dass die Schlaufe fest sitzt und nicht verrutschen kann.
Befestigen Sie die hintere Schlaufe an der Gurtbefestigung am Schaft des Gewehrs oder Karabiners.
Überprüfen Sie beide Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie sicher und stabil sind.

Verstellen des Gurtes:

Ziehen Sie an der Schnellverstellschlaufe, um die Länge des Gurtes anzupassen.
Stellen Sie sicher, dass der Gurt fest und sicher sitzt, ohne lose Enden zu hinterlassen.
Überprüfen Sie die Länge des Gurtes, um sicherzustellen, dass er Ihren Anforderungen entspricht.

Benutzung des Gurtes:

Tragen Sie das Gewehr oder den Karabiner mit dem Sling in einer sicheren Position.
Nutzen Sie die Flexibilität des Gurtes, um verschiedene Trage und Schießpositionen zu ermöglichen.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht in die Quere kommt, wenn Sie sich bewegen oder das Gewehr
handhaben.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für Textil und Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Gurtes, einschließlich der Hardware, ordnungsgemäß entsorgt werden,
um Umweltschäden zu vermeiden.
Wenn möglich, recyceln Sie die Materialien, um die Umwelt zu schonen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich Sicherheitsanfragen oder Problemen mit dem Produkt
wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie
darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereitzustellen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING von der
ordnungsgemäßen Verwendung und Pflege abhängt. Halten Sie sich an die oben genannten Sicherheitsrichtlinien,
um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for AR15/M16 Vickers
Combat Applications Sling

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling. This twopoint sling is designed for tactical
versatility and ease of use. To ensure your safety and the effective use of this product, please read and follow the
safety guidelines outlined in this document.

General Safety Guidelines
Always inspect the sling before use to ensure it is free from damage or wear.
Ensure the sling is properly adjusted and securely attached to your firearm before use.
Do not exceed the recommended load capacity of the sling.
Keep the sling and its hardware out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any signs of wear or damage, especially after extensive use.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and seek a replacement.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the sling is fitted to the appropriate firearm with sidemounted sling swivels that have 1¼" wide
loops.
Be aware of your surroundings and ensure that the sling does not obstruct your movement or the movement
of others.
When transitioning between carry and shooting positions, ensure that the sling does not interfere with the
operation of the firearm.
Avoid contact with sharp edges or hot surfaces that may damage the sling.
Use caution when adjusting the sling length to prevent pinching or injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the forearm end of the sling to the front sidemounted sling swivel.
Attach the rear buttstock end of the sling to the rear sidemounted sling swivel.
Ensure that both ends are securely fastened and that the sling is not twisted.

Adjustment:

To adjust the sling length, pull the quick adjustment strap to shorten or lengthen the sling as needed.
Ensure that there are no loose ends that could tangle with other gear.

Usage:

When carrying the firearm, adjust the sling to a comfortable position that allows for quick access.
For shooting, adjust the sling to stabilize the firearm against your body, allowing for better accuracy.
Practice transitioning between different carrying positions to become familiar with the sling's
functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations regarding textile waste.
If the sling is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a manner that prevents it from being used
improperly.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of this product, please refer to the manufacturer’s website or contact
their customer service directly.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guide de Sécurité pour la Sangle AR15/M16 VICKERS
COMBAT APPLICATIONS SLING

Introduction
Merci d'avoir choisi la Sangle AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING de BLUE FORCE GEAR. Ce
produit est conçu pour offrir une utilisation sécurisée et efficace lors du transport et de l'utilisation de votre arme.
Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation correcte et sécurisée de la sangle.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que la sangle est adaptée à votre arme et aux accessoires utilisés.
Vérifiez régulièrement l'état de la sangle et des connecteurs pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas la sangle ou ses composants de manière non autorisée.
Tenez la sangle hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité de la sangle, contactez un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement la sangle selon les instructions fournies pour éviter tout accident.
Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour la sangle.
Assurezvous que tous les connecteurs sont correctement fixés avant d'utiliser la sangle.
Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre sa performance (par
exemple, températures très élevées ou très basses).
Ne laissez pas la sangle traîner sur le sol ou dans des zones de circulation pour éviter les risques de
trébuchement.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation de la sangle :

Attachez l'extrémité de 17" de la sangle au gardemain de votre fusil à l'aide de l'anneau de sangle.
Fixez l'extrémité de 30" de la sangle à la crosse de votre fusil de la même manière.
Assurezvous que la boucle d'ajustement rapide est accessible pour un réglage facile.

Ajustement de la sangle :

Pour ajuster la longueur de la sangle, tirez sur la boucle d'ajustement rapide pour raccourcir ou allonger
la sangle selon vos besoins.
Vérifiez que la sangle est bien tendue et qu'il n'y a pas d'extrémités lâches qui pourraient s'emmêler.

Utilisation de la sangle :

Portez la sangle en position de transport ou de tir selon votre préférence et la situation tactique.
Assurezvous que la sangle ne gêne pas votre capacité à manipuler l'arme en toute sécurité.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas la sangle avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en nylon et en acier.
Si possible, recyclez les matériaux de la sangle conformément aux directives de votre municipalité.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sangle, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour obtenir des conseils supplémentaires.

Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. L'utilisation correcte de la Sangle AR15/M16 VICKERS
COMBAT APPLICATIONS SLING garantira votre sécurité et celle des autres.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania pasa
AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING od BLUE FORCE GEAR. Nasz
produkt został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i maksymalną wydajność.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Przed użyciem pasa należy dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi.
Używaj pasa wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem, zgodnie z opisanymi w instrukcji funkcjami.
Regularnie sprawdzaj pas pod kątem uszkodzeń lub zużycia, aby uniknąć niebezpieczeństwa.
Przechowuj pas w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie modyfikuj pasa ani nie używaj go z nieodpowiednimi akcesoriami, które mogą wpłynąć na jego
bezpieczeństwo.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że pas jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie używaj pasa w sposób, który może prowadzić do niekontrolowanego ruchu broni.
Zawsze sprawdzaj, czy pas nie jest splątany z innymi przedmiotami, co może prowadzić do niebezpiecznych
sytuacji.
Nie pozwól, aby dzieci bawiły się pasem ani innymi akcesoriami do broni.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań
użytkowania i skontaktuj się z producentem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż pasa:

Zidentyfikuj odpowiednie miejsca montażowe na broni.
Przeciągnij końce pasa przez pętle lub złącza na broni, upewniając się, że są one mocno zapięte.
Dostosuj długość pasa, korzystając z mechanizmu szybkiej regulacji, aby pasował do Twojej sylwetki i
preferencji.

Użytkowanie pasa:

Upewnij się, że pas jest prawidłowo zamocowany przed rozpoczęciem strzelania.
Wybierz odpowiednią pozycję noszenia w zależności od sytuacji taktycznej.
Regularnie sprawdzaj, czy pas nie uległ poluzowaniu podczas użytkowania i dostosuj go w razie
potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Pas należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj pasa do ognia ani nie wystawiaj go na działanie ekstremalnych temperatur.
W przypadku utylizacji elementów z tworzywa sztucznego, sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pasa, skontaktuj się z producentem lub sprawdź
dostępne zasoby online.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING
Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling olkahihnan käyttöohjeeseen. Tämä olkahihna on
suunniteltu tarjoamaan käyttäjälleen mukavuutta ja monipuolisuutta. Tässä ohjeessa esittelemme tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoja tuotteen hävittämisestä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Varmista, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole näkyviä vaurioita tai kulumia.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole erityisesti suunniteltu lapsille.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että hihna on oikein kiinnitetty ennen käyttöä.
Säädä hihnan pituus oikein, jotta se ei ole liian löysä tai tiukka.
Älä käytä hihnaa, jos se on vahingoittunut tai jos siinä on puutteita.
Käytä hihnaa vain suunnitelluissa käyttötarkoituksissa.
Vältä hihnan käyttöä, kun olet liikkuvassa ajoneuvossa tai vaarallisessa ympäristössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä hihna kiväärin tai karabiinin hihnakiinnikkeisiin. Varmista, että kiinnitys on tiukka.
Säädä hihnan pituus käyttämällä nopeaa säätölenkkiä. Hihnan tulee olla mukava ja turvallinen.

Käyttö

Käytä hihnaa eri kantotavoissa ja ampumapositioissa tarpeen mukaan.
Tarkista hihnan kunto säännöllisesti ja vaihda se tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi tietoa
oikeista hävittämismenetelmistä.
Älä polta tuotetta, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja tuesta
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota tarkempia
tietoja ja apua tuotteeseen liittyvissä kysymyksissä.

Yhteenveto
AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling on suunniteltu tarjoamaan käyttäjälleen turvallinen ja mukautuva
käyttökokemus. Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 VICKERS
COMBAT APPLICATIONS SLING

Introduktion
Tack för att du har valt AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING från BLUE FORCE GEAR. Denna
tvåpunktsrem är utformad för att ge användaren flexibilitet och komfort vid bärande av gevär och karbiner. För att
säkerställa säker användning och lång livslängd av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Inspektera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Använd inte produkten om den är skadad eller om några delar saknas.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att remmen är korrekt fäst vid både geväret och kroppen innan användning.
Justera remmens längd så att den sitter bekvämt utan att hindra rörelse.
Undvik att använda remmen i situationer där den kan fastna eller orsaka skador.
Använd aldrig remmen för att lyfta eller bära andra föremål än det avsedda vapnet.
Var medveten om omgivningen och undvik att rikta vapnet mot andra personer.

Instruktioner för installation och användning

Installation av remmen:

Fäst remkopplingarna på gevärets sidomonterade öglor.
Se till att kopplingarna är ordentligt låsta och inte kan lossna under användning.

Justering av remmens längd:

Använd snabbjusteringsöglan för att justera remmens längd.
Dra i remmen för att förlänga den eller tryck på justeringsspännena för att förkorta den.
Kontrollera att remmen sitter säkert och att det inte finns några lösa ändar.

Användning av remmen:

Bär alltid vapnet på ett säkert sätt, med remmen placerad över axeln eller runt kroppen.
Justera remmen för att passa din kroppstyp och den position du önskar.
Använd remmen för att stabilisera vapnet under skjutning, men se till att den inte blockerar avtryckaren
eller andra kontroller.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, se till att den avlägsnas på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering för nylon och plastmaterial.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Kontrollera även för eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av AR15/M16 VICKERS
COMBAT APPLICATIONS SLING. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i ditt användande av detta produkt.
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Návod k bezpečnému používání popruhu AR15/M16
VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING

Úvod
Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání popruhu AR15/M16 VICKERS COMBAT
APPLICATIONS SLING od společnosti BLUE FORCE GEAR. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost svou
i ostatních, a to jak při používání, tak při údržbě tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím popruhu si pečlivě přečtěte tento návod a všechny přiložené pokyny.
Ujistěte se, že popruh je správně nainstalován a zajištěn na zbrani.
Pravidelně kontrolujte popruh na známky opotřebení nebo poškození.
Nikdy nepoužívejte popruh, pokud je poškozený nebo vykazuje známky únavy materiálu.
Udržujte popruh mimo dosah dětí a zvířat.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při nastavování délky popruhu dbejte na to, aby nedošlo k zamotání do jiného vybavení.
Při nošení zbraně se ujistěte, že je popruh správně upevněn a zajištěn, aby nedošlo k neúmyslnému uvolnění.
Při střelbě mějte popruh správně nastavený, aby nedošlo k jeho zablokování nebo jiným překážkám.
Zkontrolujte, zda je popruh kompatibilní s vaší zbraní a montážními oky.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace popruhu:

Ujistěte se, že máte vhodná montážní oka na zbrani.
Připevněte jeden konec popruhu k přední části zbraně a druhý konec k zadní části pažby.
Ujistěte se, že jsou všechny spony a spojení pevně zajištěny.

Nastavení popruhu:

Uvolněte smyčku pro rychlé nastavení a nastavte délku popruhu podle potřeby.
Zajistěte smyčku zpět, aby se zabránilo neúmyslnému uvolnění.

Použití popruhu:

Při nošení zbraně mějte popruh přes rameno nebo kolem těla podle preferencí.
Při střelbě se ujistěte, že popruh neomezuje váš pohyb a nedochází k jeho zamotání.

Pokyny k likvidaci
Popruh a jeho části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je popruh poškozen, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo prohlášení o nebezpečných produktech se obraťte na
příslušné úřady nebo na kontaktní místo EU.

Dodržováním těchto pokynů a bezpečnostních opatření zajistíte nejen svou vlastní bezpečnost, ale také bezpečnost
ostatních. Děkujeme, že jste si vybrali AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING.


